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KOMISIJOS SPRENDIMAS
1992 m. kovo 16 d.

iš dalies keičiantis Sprendimą 87/257/EEB dėl šviežiai mėsai į Bendriją importuoti patvirtintų Jungtinių
Amerikos Valstijų įmonių sąrašo

(92/178/EEB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos ekonominės bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1972 m. gruodžio 12 d. Tarybos direktyvą
72/462/EEB dėl sveikatos ir veterinarinio patikrinimo problemų
importuojant galvijus, avis, ožkas, kiaules, šviežią mėsą arba
mėsos produktus iš trečiųjų šalių (1), su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Direktyva 91/688/EEB (2), ypač į jos 4 straipsnio 1
punktą ir 18 straipsnio 1 punktą,

kadangi šviežiai mėsai į Bendriją importuoti patvirtintų Jungtinių
Amerikos Valstijų įmonių sąrašas pirmą kartą buvo sudarytas
Komisijos sprendimu 87/257/EEB (3), su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Tarybos sprendimu 91/522/EEB (4); kadangi šis sąra-
šas gali būti bet kada patikslintas, atsižvelgiant į Bendrijos
Jungtinėse Amerikos Valstijose atliktų patikrinimų rezultatus;

kadangi, per paskutinį vadovaujantis Direktyvos 72/462/EEB
5 straipsniu ir 1986 m. rugsėjo 11 d. Komisijos sprendimo
86/474/EEB dėl patikrinimų vietoje, kuriuos būtina atlikti iš šalių,
kurios nėra narės, importuojant galvijus, kiaules ir šviežią mėsą,
įgyvendinimo (5) 2 straipsnio 1 punktu atliktą patikrinimą
pastebėti kai kurie tam tikrose įmonėse įdiegti patobulinimai;
kadangi Komisijai buvo pateiktos garantijos dėl atitinamų įmo-
nių;

kadangi šiame sprendime numatytos priemonės atitinka Veteri-
narijos nuolatinio komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Sprendimo 87/257/EEB priedas pakeičiamas šio sprendimo
priedu.

2 straipsnis

Valstybės narės leidžia importuoti šviežią mėsą iš įmonės 889 A
(„JF O’Neill Packing Co.“, Omaha, Nebraska).

3 straipsnis

Komisija gali nustatyti datą, nuo kurios valstybės narės leidžia
importuoti šviežią mėsą iš įmonių 5736 A („VMI Corporation“,
Omaha, Nebraska) ir 245 L („IBP“, Lexington, Nebraska), šiose
įmonėse atlikus pakartotinį patikrinimą ir informavus valstybes
nares, įeinančias į Veterinarijos nuolatinio komiteto sudėtį, apie
patikrinimo rezultatus.

4 straipsnis

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms.

Priimta Briuselyje, 1992 m. kovo 16 d.

Komisijos vardu

Ray MAC SHARRY

Komisijos narys

(1) OL L 302, 1972 12 31, p. 28.
(2) OL L 377, 1991 12 31, p. 18.
(3) OL L 121, 1987 5 9, p. 46.
(4) OL L 283, 1991 10 11, p. 14.
(5) OL L 279, 1986 9 30, p. 55.
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PRIEDAS

„PRIEDAS

Šviežiai mėsai į Bendriją importuoti patvirtintų Jungtinių Amerikos Valstijų įmonių sąrašas

Patvirtinimo
numeris Įmonė, adresas

Kategorija (*)
YP

S MP Š G A (O) K NM

3 S „Montfort Pork Inc.“, Marshalltown, IA × × 5, 9

3 W „Montfort Pork Inc.“, Worthington, MN × × 6, 9

7 „Berliner & Marx“, South Bend, IN × × 2

7 A „Berliner & Marx“, Edgar, WI × × ×

I-30 „New Orleans Inspection Service Inc.“, New Orleans, LA × 1

53 „American Freezer Services“, Norfolk, NE × 1

E-113-W „M & R Packing Co.“, Walterboro, SC × × ×

I-113 „US Cold Storage“, Philadelphia, PA × 1

I-149 „C W Storage“, Albany, NY × 1

I-162 „Americold“, Fogelsville, PA × 1

I-183 „Blue Grass Inspection Service“, Philadelphia, PA × 1

I-195 „Rosenberger’s Cold Storage Inc.“, Hatfield, PA × 1

244 „IBP“, Storm Lake, IA × × 7, 9

244 C „IBP“, Council Bluffs, IA × × 5,9

244 M „IBP“, Madison, NE × × 5, 9

244 P „IBP“, Perry, IA × × 5, 9

244 W „IBP“, Waterloo, IA × × 7, 9

245 L „IBP“, Lexington, NE × × ×

253 „Long Prairie Packing Co. Inc.“, Long Prairie, MN × × 8

I-305 „Georgia Ports Authority“, Savannah, GA × 1

I-320 „South Carolina State Ports Authority“, North Charleston, SC × 1

I-333 „Diamond Distribution Center“, Newark, DE × 1

I-335 „Service Cold Storage“, Miami, FL × 1

I-346 „Primliks“, Miami, FL × 1

382 G „Smithfield Packing Co.“, Norfolk, VA × 1

410 „Green Bay Dressed Beef Inc.“, Green Bay, WI × × 2

511 „Rocco Further Processing“, Timberville, VA × × ×

532 „Northern States Beef“, Omaha, NE × × 2

562 „Packerland Packing Co.“, Green Bay, WI × × 2

(*) S: Skerdykla
MP: Mėsinėjimo patalpos
Š: Šaldykla
G: Galvijiena
A (O): Aviena (ožiena)
K: Kiauliena
VM: Neporakanopių mėsa
YP: Ypatingos pastabos

1 = Tik į pardavimo pakuotes įpakuotos mėsos sandėliavimas patvirtintose skerdimo ar mėsinėjimo įmonėse.
2 = Tik subproduktai.
3 = Taip pat pjaustytos galvijų kepenys.
4 = Tik pjaustytos galvijų kepenys.
5 = Tik liežuviai ir širdys.
6 = Tik liežuviai, širdys ir inkstai.
7 = Tik liežuviai, širdys, inkstai ir kepenys.
8 = Tik liežuviai, širdys, inkstai, kepenys ir smegenys.
9 = Tik supakuota Direktyvos 77/96/EEB 3 straipsnyje numatytu šaldymo būdu apdorota mėsa.
10 = Išskyrus subproduktus.
TF = Įmonėms su nuoroda „TF“ leidžiama, kaip apibrėžta Direktyvos 77/96/EEB 4 straipsnyje, apdoroti mėsą tos pačios direktyvos 3 straipsnyje numatytu šaldymo

būdu.
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Patvirtinimo
numeris Įmonė, adresas

Kategorija (*)
YP

S MP Š G A (O) K NM

E-646 „Transcontinent Packing Co.“, Palestine, TX × × ×

E-713 „Central Nebrasca Packing Inc.“, North Platte, NE × × ×

1620 „Quality Pork Processors Inc.“, Austin, MN × × 6, 9

889 A „J. F. O’Neill Packing Co.“, Omaha, NE × × × 10

2003 „Cornbelt Meats Inc.“, Albert Lea, MN × × 6, 9

E-2018 „Dallas Crown Packing Co.“, Kaufman, TX × × ×

2508 „The Bruss Company“, Chicago, IL × ×

3001 „Capitol Cold Storage“, San Antonio, TX × 1

3056 „Termicol Inc.“, Wallula, WA × 1

3131 „Worthington Freezer Warehouse Company“, Worthington, MN × 1, TF

3136 „Fairmont Refrigerated Service Co.“, Fairmont, MN × 1, TF

3149 „Millard Warehouse (L & B Corp.), Des Moines, IA“ × 1

3150 „Beatrice Cold Storage Warehouse“, Denver, CO × 1

3157 „Des Moines Cold Storage Co. Inc.“, Des Moines, IA × 1

3158 „Freezer Services Inc.“, Amarillo, TX × 1

3161 „Monument Distribution Warehouse Inc.“, Indianapolis, IN × 1

3164 „Americold Corporation“, Boston, MA × 1

3170 „Logansport Refrig Services“, Logansport, IN × 1

3190 „American Freezer Services Inc.“, Fremont, NE × 1

3198 „Millard Warehouse (L & B Corp.), Denison, IA“ × 1

3215 „Napoleon Warehouse Inc.“, Napoleon, OH × 1

3216 „Freezer Services Inc. of Texas“, Garden City, KS × 1

3219 „Merchants Refrigerating Co.“, Denver, CO × 1

3229 „Iowa Beef Processors Inc.“, Emporia, KS × 1

3241 „AMC Warehouses“, Grand Prairie, TX × 1

3245 „United Refrigerated Services“, Marshall, MO × 1

3256 „Nobel Inc.“, Denver, CO × 1

3261 „Rosenberger’s Cold Storage Inc.“, Hatfield, PA × 1

3273 „Central Nebraska Packing Inc.“, North Platte, NE × 1

3338 „Millard Warehouse“, Iowa City, IA × 1

3363 „Millard Warehouse (L & B Corp.), Friona, TX“ × 1

3396 „Americold“, Bettendorf, IA × 1

3397 „DFW Cold Storage Inc.“, Richardson, TX × 1

(*) S: Skerdykla
MP: Mėsinėjimo patalpos
Š: Šaldykla
G: Galvijiena
A (O): Aviena (ožiena)
K: Kiauliena
VM: Neporakanopių mėsa
YP: Ypatingos pastabos

1 = Tik į pardavimo pakuotes įpakuotos mėsos sandėliavimas patvirtintose skerdimo ar mėsinėjimo įmonėse.
2 = Tik subproduktai.
3 = Taip pat pjaustytos galvijų kepenys.
4 = Tik pjaustytos galvijų kepenys.
5 = Tik liežuviai ir širdys.
6 = Tik liežuviai, širdys ir inkstai.
7 = Tik liežuviai, širdys, inkstai ir kepenys.
8 = Tik liežuviai, širdys, inkstai, kepenys ir smegenys.
9 = Tik supakuota Direktyvos 77/96/EEB 3 straipsnyje numatytu šaldymo būdu apdorota mėsa.
10 = Išskyrus subproduktus.
TF = Įmonėms su nuoroda „TF“ leidžiama, kaip apibrėžta Direktyvos 77/96/EEB 4 straipsnyje, apdoroti mėsą tos pačios direktyvos 3 straipsnyje numatytu šaldymo

būdu.
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Patvirtinimo
numeris Įmonė, adresas

Kategorija (*)
YP

S MP Š G A (O) K NM

3398 „Millard Warehouse“, Grand Island, NE × 1

3407 „Bell Cold Storage“, St Paul, MN × 1

3431 „Texas Cold Storage“, Fort Worth, TX × 1

3447 „Mohawk Cold Storage Division“, Wauwatosa, WI × 1

3474 „Nordic Warehouses Inc.“, Benson, NC × 1

3475 „Atlas Warehouse Cold Storage“, Green Bay, WI × 1

3477 „Northland Cold Storage“, Greenbay, WI × 1

3490 „Oneida Cold Storage“, Salt Lake City, UT × 1

3505 „Dakota Cold Storage“, Huron, SD × 1

3507 „Zollinger Cold Storage Corp.“, Logan, UT × 1

3512 „Inland Storage Dist Center“, Kansas City, KS × 1

3524 „Trans Continental Cold Storage“, Storm Lake, IA × 1

3535 „Ashland Cold Storage Co.“, Chicago, IL × 1

3552 „Cloverleaf Cold Storage Co.“ (Nr. 2), Sioux City, IA × 1

3554 „Cloverleaf Cold Storage Co.“, Sioux City, IA × 1

3555 „Cloverleaf Cold Storage Co., Sioux City, IA“ × 1, TF

3562 „L & B Corporation“, Lincoln, NE × 1

3573 „Albert Lea Freezer Warehouse Co.“, Albert Lea, MN × 1, TF

3610 „Millard Cold Storage“, Dodge City, KS × 1

3688 „Newport St Paul Cold Storage“, Newport, MN × 1

3707 „United States Cold Storage Inc.“, Omaha, NE × 1

3722 „Des Moines Cold Storage Co. Inc.“, Des Moines, IA × 1, TF

3738 „Artesian Ice ir Cold Storage Co.“, St Joseph, MO × 1

3748 „Cloverleaf Cold Storage Co.“, Sioux City, IA × 1

3854 „Merchants Refrigerating Co.“, Vinita Park, MO × 1

3860 „Central Storage ir Warehouse Inc.“, Eau Claire, WI × 1

3871 „York Cold Storage Co.“, York, NE × 1

3910 „United States Cold Storage“, East Peoria, IL × 1

3935 „Millard Warehouse“, Omaha, NE × 1

3942 „Wilkerson Cold Storage“, Lubbock, TX × 1

4215 „Mid America Refr. Serv.“, Omaha, NE × 1

E-4816 „Great Western Meat Co.“, Morton, TX × × ×

5736 A „VMI Corporation“, Omaha, NE × × 4

(*) S: Skerdykla
MP: Mėsinėjimo patalpos
Š: Šaldykla
G: Galvijiena
A (O): Aviena (ožiena)
K: Kiauliena
VM: Neporakanopių mėsa
YP: Ypatingos pastabos

1 = Tik į pardavimo pakuotes įpakuotos mėsos sandėliavimas patvirtintose skerdimo ar mėsinėjimo įmonėse.
2 = Tik subproduktai.
3 = Taip pat pjaustytos galvijų kepenys.
4 = Tik pjaustytos galvijų kepenys.
5 = Tik liežuviai ir širdys.
6 = Tik liežuviai, širdys ir inkstai.
7 = Tik liežuviai, širdys, inkstai ir kepenys.
8 = Tik liežuviai, širdys, inkstai, kepenys ir smegenys.
9 = Tik supakuota Direktyvos 77/96/EEB 3 straipsnyje numatytu šaldymo būdu apdorota mėsa.
10 = Išskyrus subproduktus.
TF = Įmonėms su nuoroda „TF“ leidžiama, kaip apibrėžta Direktyvos 77/96/EEB 4 straipsnyje, apdoroti mėsą tos pačios direktyvos 3 straipsnyje numatytu šaldymo

būdu.
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Patvirtinimo
numeris Įmonė, adresas

Kategorija (*)
YP

S MP Š G A (O) K NM

E-6043 „Florence Packing Co.“, Stanwood, WA × × ×

6543 „Savannah Cold Storage“, Savannah, GA × 1

E-7041 „Beltex Corporation“, Fort Worth, TX × × ×

7164 „Cox Packing Co.“, Devine, TX × × ×

7271 „Custom Meat Corp.“, Dallas, TX × ×

7298 „Monfort of Colorado Inc.“, Harper, Kanzasas × × ×

E-8861 „Amfran Packing Co.“, Plainfield, Konektikutas TX × × ×

8904 „Bell Cold Storage“, St Paul, MN × 1

8984 „Provimi Veal Corp.“, Seymour, WI × × × 3

8984-A „Provimi Ėrienos“, Seymour, WI × ×

E-9294 „Cavel West Inc.“, Redmond, OR × × ×

9400 „Taylor Packing Co Inc.“, Wyalusing, PA × × 7

E-9910 „Cavalier Eksport Co.“, Evington, VA × × ×

13182 „Mid-Continent Cold Storage“, Omaha, NE × 1

13247 „Gold Leaf of Nebraska“, York, NE × × 4

E-13439 „Archway Packing Co.“, Desloge, MO × × ×

E-15849 „Cavel Inernational“, De Kalb, IL × × ×

17054 „RCS/Smithfield Inc.“, Smithfield, VA × 1

17068 „US Coldstorage“, Cumberton, NC × 1

17461 „Millard Refrigerated Services“, Greeley, CO × 1

17756 „Millard Refrigerated Services“, Sioux City, IA × 1

(*) S: Skerdykla
MP: Mėsinėjimo patalpos
Š: Šaldykla
G: Galvijiena
A (O): Aviena (ožiena)
K: Kiauliena
VM: Neporakanopių mėsa
YP: Ypatingos pastabos

1 = Tik į pardavimo pakuotes įpakuotos mėsos sandėliavimas patvirtintose skerdimo ar mėsinėjimo įmonėse.
2 = Tik subproduktai.
3 = Taip pat pjaustytos galvijų kepenys.
4 = Tik pjaustytos galvijų kepenys.
5 = Tik liežuviai ir širdys.
6 = Tik liežuviai, širdys ir inkstai.
7 = Tik liežuviai, širdys, inkstai ir kepenys.
8 = Tik liežuviai, širdys, inkstai, kepenys ir smegenys.
9 = Tik supakuota Direktyvos 77/96/EEB 3 straipsnyje numatytu šaldymo būdu apdorota mėsa.
10 = Išskyrus subproduktus.
TF = Įmonėms su nuoroda „TF“ leidžiama, kaip apibrėžta Direktyvos 77/96/EEB 4 straipsnyje, apdoroti mėsą tos pačios direktyvos 3 straipsnyje numatytu šaldymo

būdu.″
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